KOPLIA

LATVIJAS REPUBLIKAS VALDIBAS UN UZBEKISTANAS
REPUBLIKAS VALDIBAS LIGUMS PAR SADARBIBU
VESELIBAS NOZARES UN MEDICINAS ZINATNES JOMA

Latvijas Republikas valdiba un Uzbekistanas Repubhkas valdiba,
turpmak teksta sauktas par ,,Pusém”,

veloties veicinat abpusgju sadarbibu veselibas nozares un medlcmas
zinatnes joma,

ar kopigu mérki uzlabot un stiprinat sabiedribas veselibu abas valstis,
%

ir vienoju$as par turpmako. &

%

1. pants

Puses sadarbojas veselibas nozares un medicinas zinatnes joma,
ieverojot vienlidzibas un abpus&ja izdeviguma prir;,cipus, saskand ar abu
valstu nacionalajiem normativajiem aktiem ud npemot vera savas
starptautiskas saistibas. )

2. pants
Puses veicina abpusejl izdevigu divpus€jo sadarbibu $ados
virzienos: T

1) veselibas apriipes organizacija (primaras veselibas apripes stiprinasana,
specializéto medicinas centru optimizacija, stacionaras . veselibas

apripes efektivitates paaugstinaSana, medicinas pakalpojumu tirgus.
atfistiba, no valsts budZeta lidzekliem finansétas veselibas apripes

nodro$inasana);

2) kopigu projektu izstrade un istenoSana par abu valstu priortatém . .

veselibas nozares urr medicinas zinatnes-joma; " -

3).veselibas. apriipes, farmacijas un sabiedribas veselibas jomd, tai skaitd .

pedagogijas, zindtnes un organizatoriskajas joma, stradajo$o apmaciba
. un parkvalifikacija; ‘
4) farmacija un medicinas iekartas;

@




5. pants

Puses veicina tieSu sakaru izveidi starp medicinas izglitibas iestadem,
zinatniskajam  iestadém, arstniecibas iestaidéem un citdim ar veselibas
sistemu saistitam abu valstu institticijam.

}6. pants

Puses vienojas sadarboties, lai izstrddatu procediiras neatliekamas
mediciniskas palidzibas sniegSanai otras Puses valstspiederigajiem sava
teritorija un parrobezu norékinu veik$anai.

. ) .

Tiesibas sanemt neatlickamo medictisko palidzibu saskana ar 3o
pantu ir speka tikai péc atbilstoSa sadarbibas liguma noslégSanas starp
Pusém. |

Kompetentas institlicijas sadarbibas liguma noslégianai ir Latvijas
Republikas Veselibas ministrija un Uzbekistdnas Republikas Veselibas
ministrija.

7. pants

Puses veicina informacijas apmaigu par kongresiem, konferencém,

izstadem un citiem attiecigaja valsti noticko3ajiem pasakumiem veselibas

nozares un medicinas zinatnes joma. -
8. pants
ST liguma noteikumi neietekmé Pusu tiesibas un pienakumus, kas
izriet no citiem PuSu noslégtajiem speka esofajiem starptautiskajiem -
Iigumiem.
9. pants
Sis Iigums var tikt grozits un papildinats abam Pusém par to

savstarp€ji vienojoties un noform&jot to protokolu veida, kas ir
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neatnemama 31 [iguma sastavdala un stajas speka saskana ar §1 liguma 10.
panta pirmo daju : :

Visas domstarpibas, kas var rasties §1 liguma interpretacijas un
IstenoSanas gaitd, Puses risina konsultaciju un sarunu cela.

10. pants
Sis Hgums stajas speka diend, kad pa diplomatiskajiem kanaliem ir
sapemts pede&jais rakstiskais pazigojums, ar kuru Puses inform& viena otru
par to, ka ir izpilditas iek§€jas procediras, kas ir nepiecieSamas, lai tas
statos speka.

Sis ligums tiek noslégts uz piéci_em gadiem, un ta darbiba tiek
automatiski pagarinata uz nakamajiem piecu gadu periodiem, ja vien kada
no Pusém seSus meneSus  pirms ST liguma darbibas beigdm rakstveida
neinformé otru Pusi par savu nodomu izbeigt ta darbibu.

Parakstits Riga 2013.gada 17.oktobrT divos ofigine‘llos eksemplaros
latvie3u, uzbeku un anglu valoda, visi teksti ir vienlidz autentiski.
At8kirigas interpretacijas gadijuma noteicoSais ir teksts anglu valoda.

Latvijas Republikas valdibas - Uzbekistanas Republikas
varda ‘ . valdibas varda
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Jareus Pecniy6ankacn XykymaTu 6unan Y36exucton Pecny6iukacy
XyKymMaTH YpTacHia COFJIMKHM CaK/Jam Ba TAOOUH dpanaap
coxXacHaa XaMKOPJUK KU TYFpucuaa
BUTUM

JlatBut Pecny6iukacu XykyMaTH Ba Y36exucToH Pecrmy6makxacu
Xykymary, keituuru ypunnapaa « Tomormap» neb atanyByuiap,

COFNIMKHU cakjall Ba THOOWi (aHnap coxacuaa MKKU TOMOHJAaMa
XaMKOPJIHKHA PUBOKIIAHTHPUIITa HHTUIAO,

HMKKA JaBiaT axONUCH COFNMFMHHU SAXIUWjall Ba MYyCTaxKaMIIall
Makcaauaa, 1

Kyuaarunap TYFpUcuia KCJII/I]’.HI/I6 onm/map '

1-moana

TomoHnap Xap WKKala [JaBIaTHUHT MIUIMH KOHYHYMIATHUra
MyBOHK Ba YIApHUHI Xankapoe MaxOypuarnapumHu wHHOGAITa OJraH
X0Ja, TEHIIIMK Ba ¥3apo MaH(daaT TaMONWIIapyura aMas KUiIuo, COFNIUKHI
caxJaul Ba THOOUH daHnap coXachaa XaMKOPIIHK anaﬂunap.

2-Mo/1xa

TomoHnap Ky#Hupmard coxanapia HMKKA TOMOHJIaMa MaH(aariy
XaMKOPJIMKHYI PUBOXKIIAHTHPAIUTIAP:

1) cornukHE cakigaml XW3MaTIapUHU TailKWl ATUIN (AacTiadKu
THOOMI-canuTapusd EpIaMUHU MYCTaxKamiall, HXTHCOCHAITUPUAraH
THOOHI MapkasnapHH MakOyUIaIITHpHIN, TFOoCHMTan THOOmME &paam

caMapaJopIUruHA ommpuny, — THOOM#t  xu3MaTiap,  6O30pUHH
PUBOKIAHTHPUIN, >KaMoaTl COFIMFUHM cakjiam OVyitmya xw3matiap
KypcaTui);

2) COFNMKHM CaKJail Ba TUOOU# daHIap cOXacUla Xap MKKU TaBIaT
VIVH YCTYBOp XHCOOJIaHraH W{HanuuUIap Ba Macainanap Oyitmya xymma
nofuxanapuy. UI1at YHKKII Ba TaIOUK KHIHIL .

3) COFTMKHY caKam, hapMaIeBTHKA Ba XXaMOAT COFJUFHAM CaKalil
coxXacuiaru KafpiapHe, My XYMJIANaH COTNHKHA CAKIall TH3MMAIZIH
HeJaroruK, WIOME. Ba OOMKapyB. XOlII/IVIJIapI/IHI/I YKI/ITI/IIII Ba Icama
Taiépraln;

4) gapmaius Ba THOOUET ac606—vcm Ha.'lapn

§) ax0am COENUFMHE XMMOS KHTGIL Ba. MYCTaXKamilall MaKCATHa
IpoQMIAKTHK, KIMHHUK XaMaa OSKCISpUMEHTAl coxalapid UIMHMR-
QBYH,Z[aMCHTaJI Ba aMaJlUil M3MaHUILTApPHY PUBOKTAHTHUPUIL;




6) COFNMKHM  CaKJall COXaCWJard . MKTHCOOUET, IKyMIagaH
MOJIUSABHY MEHEDKMEHT Ba THOOMH CyFypTagalllHy aMajira OIIMpHUIL;

7) COFNUKHU CaKiam  TH3UMHAA aXOOpOT-TEXHOJIOTHAIAp
MEHEDKMEHTH,

8) IOKyMJIM KacaJUTHKIap (aI/IHI/IKca cHl Ba OHUB/OUTC) xampna
IOKYMIIM GynMarad Kacamiukuap 6yiuda (Fopak-KOH TOMHUPH, OHKOJIOTHK
Kacaunukiap, auaber Ba Oomkanap) HpoGMIAKTHKA, SIKIEMHOIOTHK
Ky3aTys Ba yJlap YCTHUaH HAa30paT YPHATHIIL;

9) oxa Ba 6018 COETUFMHE XUMOS KUUTHIIL;

10) coFMMKEM  cakTam TH3MMEAA CHpaTHM OOMIKApHIN, LIy
KyMItaziad, COFJIMKHY Cakjall MyaccacalapyuHy JHIECH3UANALE TU3UMEHUHT
aMaUT KATHIIN, '

11) ToMOHJIADHUHT §3ap0O DOSHIATH XaMIa YIapHHUHT TEXHHK
MMKOHUSATIApUIaH KeU6 INKKH XONIa TEXHUKABHI pAaM KypPCaTHI;

12) Xap HKKH  J[aBiatia TUOOUM TYpMSMHH pPHBOMIAHTHPHII
fopacuaa XaMKOPITAK KUJIHILL

TomoHnTap COFNMUKHM cakialml Ba THOOMH danmapHuHT §3apo
KU3UKHULI YHFOTaIUAraH 6om1<a coXanapuia XaM XaMKOPIHK Kmnnmapn
MYMKMH. : :

3-momna

Tomonaap Maskyp BUTHUMHEHr 2-MoIacy KOWJaNapyHA aMaira
ONIMPHIN MaKcajuia ¥3ape MaclaxaTlamyBlap YTKasuml, KaJpiap Ba
MapIyMOTNap aJIMAallyil, CHMIIO3WYM Ba KeH(EpeHIMsATAp TAIIKAT
KWK, MOHOrpadus Ba MakoTJalapHH HAIIp 2THOI OPKAIM XaMaa Y3apo
KETULTYB acocua O0IIKa MIaK/iiapaa XaMKOPIUKHH aManra OIIMpauIap.

4-monaa

Maskyp BuTuM KOMIZaTapHHH aMaira. OIMKPUNI: VIVH TOMOHIap - .

KYI/II/I;IJI’I/I BaKOIaTIN Opra’nilapHu rannmamxmap

- HaTBHq ToMoHmAaH: JlaTBus Pecny6nm<acpr COFTHUKEY . Lamau{ '

Baznpmm
- V36exucron TOMOHH/I2H: V36eKHCT0H PCCII}/G.’II/IKaCI/I COF'II/IKHI/I
caKwaill Ba3UpIIUTH.
Tomommapuunr BAKONATNM = OpPTaHiapu  Myaiiss  1aBDTE
MyIUKanIasras 6atadcra xaMKopiuK JacTypunu TY3MIIIAPU MYMKHH.
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S5-mopna

Tomonnap TuO6uMET YKyB IOpPTIapd Ba  MIMHUH-TaIKUKOT
MHCTUTYTIapy, THOOMET Myaccacalap¥ XaMJa ¥MKKaja JaBjaT COFNUKHU
cakiam TusuMHuIard OomIKa Myaccacajap ¥pracuia TYFpI/I,D;aH-TprI/I
alloOKaJlapHu Kynnab- KyBBaTIalIANap.

6-Monna

Tomonnap ¥3 maBnaTiapu Xynyanapuia 60mka TOMOH HaBIaTUHUHT
dyxaponapura IONIMIMHY THOOMH €pmaM KYpcaTMII Ba KYpcaTWiraH
THOOMH EpraM YIyH XHUCOO-KUTOO KUMWII TapTuOwHW Oenrwiann 6yimya
XAMKOPJIUK KWIUINTa KETAIIHO O auiap.

Maskyp Mopamara MyBOGHK IIOMIMIAHY Cpl[dM ONIAIN  XYKYKH
Tomommap  Ypracupa .- XaMKOpAMK  TYFpUCHIa TETHMIUIM  OWTHM
MM30JIaHTaHUJaH CYHI XaKUKUAIUD. _ N

JlatBust PecnmyGnukacu COFNMKHM — CaKiall BasuUpPIMIU  Ba
V36exucron Pecrmy6mmkacy COFNMKHE CakIall BasUPJATH XaMKODIHK
TYFpucugard  OMTUMHM  MM30Jall  y4yH  BakKONATAM  Opramjiap
xucobIaHaauIap.

7-Monxa

Tomonnap koHrpecciap, KoH(pepeHuusap, KyprasManap Ba ¥3
NaBIATIAPUHUHAT COFIHUKHY Cakiaml Ba TUOOuit @aﬁnap COXacHIary GOHIKa
TanbupIapuaa MabJIyMOTIAD aIMalIHNHyBUTa KyMaKnamanmap

8-monza /

Maskyp butem xounazapu ToMoHIap mmTHpoKIucH OYaran 60omka
amanjard Xankapo IMapTHoMalapiaH Kenud 4YHKaguradH XyKyK Ba
MaxOypuaTnapra naxji KaIMaim.

9-Moaaa

TomoHAapHUHT ¥3ap0 KEMMINYRK acoCmia: MasKyp bBarumra VHAHT
aXpaliMac KUCMH  XMCOGTaHyBYM ~alCXyAa IPOTOKOAJap  Owmial
pacMUMTAITHPWIANAUTaH V3FapTUIE. Ba KylIUMYanap KUPUTHIAIINA
MVMKHH.




Maskyp Butamen Kymiam Ba TATKUE KA GuIas Gormmk xap
KaH#a# Husomu Macananap TomoHnap Vpracuma My30Kapanap Ba
Macaxatnamysiap #ynu OunaH Xail KUIuHaIu. '

10-moana

Maskyp butum TomoHTap Tapadumat yHAHTD Kydra KUPHIIN YIVH
38pyp Oyaras JHaBmaT WYKM NPOLEAYpaTapHHIHD OaxapriIraHIuru
TYFpucuia 6up-OupIapunn Xabaprop KM YIYH TUIUIOMATUK KaHALIap
OpXaiy r000puirag €3Ma INAKIJArd CYHITH xabapHOMa ONMHIAH KVHIAH
Gornal xydra KUpaiy. '

Maskyp bButum Gemr Hwinmk Mymmarra Ty3Wnagd Ba OamapTd
Tomonnapnan xew Gupu Gomxa TomoHra BuTHMHMHT aManm Kuimm
MYAZNaTH TYyrallMaH KaMy[a ONTH Of ONAWH VHUHI aMan KUTHIIMHH
TYraTuir HUATH TyFpucHia €3Ma xabapHoMa ro6opMaca, Maskyp ButuM ¥3-
y3unan xeunru Gem KUK MyZAnaTiapra y3asBepani.

2013 #un 17 oxrabpaa Pura maxpuna UKKu aci HycxXaja, xap oupu
AT, ¥30€K Ba MHINH3 TUILIAPUAA TY3HIIOM, Oynma Gapya MaTHIap Gup
XMW Kydra ora.

Maskyp butuM Konpanapusy TalKHH KATALIIA HXTHIIO(Nap r3ara
KEIraH TaKaupia, MHIIM3 TAIHIArK MaTH YCTYBOP XHCOOIaHa .

JlarBust Pecny6iiukacu Y36exucron Pecnybankacn
XyKyMaTH HOMHMAAH XyKymMaTl HOMMIAH




AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF LATVIA AND THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF UZBEKISTAN ON COOPERATION IN THE FIELD
OF HEALTH AND MEDICAL SCIENCES

The Government of the Republic of Latvia and the Government of
the Republic of Uzbekistan, hereinafter referred to as “the Parties”,

wishing to develop bilateral cooperation in the field of health and
medical sciences,

with the common aim of improving and strengthening the health of the
population of both states,

have agreed as follows:

Article 1

The Parties shall cooperate in the field of health and medical sciences,
following the principles of equality and mutual benefit, in accordance with
national legislation of both states and taking into account their international
obligations. ‘ 3

Article 2

The Parties shall develop mutually beneficial bilateral cooperation in
the following areas: |

1) health services organisation (primary health care strengthening,
specialized medical centres optimisation, hospital health care
efficiency increasing, health services market development, public
health services performing);

2) development -and implementation of jeint projects on- priority -

trends and issues for both states in the-ﬁeld_ of health and medical
sciences;

3) training and retraining of personnel in the field of heaith,
pharmaceutics and public health, including teaching, scientific
and managerial personnel in health area;

4) pharmacy and medical equipment;




5) development of fundamental scientific. and apvpliedv research “in
preventive, clinical' and. experimental health area, in order to
protect and strengthen the population health;

6) health economy, including the financial management and health
| insurance performing;

7 management of information technologies within health system;

8 prevention, epidemiological: surveiliance and. conirel of
communicable diseases, (especially TB and HIV/AIDS) and non-
communicable diseases (cardio-vascular, oncological diseases,

diabetes etc.);

N’

9) . protection of maternal and child health;

10)  quality management in health care system, including health care
facilities accreditation system performing;

11)  provision of technical asmstance ‘based on capabl.htles of the
Parties and by their mutual consent;

12)  cooperation in the developmerit of medical tourism in both states.

The Parties may cooperate in other areas of health and medical science
of mutual interest.

Article 3

The Parties shall implement Article 2 of this Agreement by means of
mutual consultations, exchange of specialists and information, organisation

- of symposiums and conferences, publication of monographs and articles, as

well as other ways of cooperation as mutually agreed. -

Article' 4

In order to implement the provisions of this Agreement; the competent - -

authorities of the Parties shall be appointed:
- from the Latvian side: Ministry of Health of the Republic of Latvia;

- from the Uzbek side: Mmistry of Health of the 'Repubiic of
Lzbekistdn




* The competent authorities of the Parties may conclude a detaiied Plan
of cooperation for certain periods.

Article 5

The Parties shall encourage direct relations between health educational
institutions, scientific institutions, health care facilities and other health
system related public institutions of both states.

Article 6

The Parties "agree to ‘cooperate to establish the procedures for
emergency medical assistance for nationals of the other Party in its territory
and the procedures for the implementation of settlements for given medical
assistance.

The right to receive emergency medical assistance pursuant to this
article shall be valid only after conclusion of the approprlate cooperation
agreement between the Parties.

The competent authorities for the conclusion of cooperation agreement
are the Ministry of Health of the Republic of LatVIa and the Ministry of
Health of the Republic of Uzbekistan.

Article 7

The Parties shall promote exchange of information on congresses,.
conferences, exhibitions-and other events in the field of health and medical
sciences of their respective countries. ... -

Article 8.

The provisions of this Agreement do not affect the rights and
obligations of the Parties- resulting from other international agreements in
’Force te which either is a Party.
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Article 9

mutual consent of the Parties through the protocols, which are an integral
part of this Agreement.

Any disputes arising from the interpretation or application of this

Agreement shall be resolved between the Parties by. consultations and
negotiations.

|

“t " The alterations and amendments to this Agreement shall be made by the
|

!

Article 10

This Agreement shall enter into force on the day of receipt of the last
written notification, through diplomatic channels, by which the Parties

1 . | potify egch pther on the fulfilment of the internal procedures necessary for
\& | its entering into force.

{gl‘g ‘ ‘\ This Agreement is concluded for the period of five years and is
\ | / i automatically extended for successive periods of five years, unless one of
| } the Parties gives the other Party a written notice to0 terminate this
\i1 \ Agreement six months prior o its expiration.

il i

\‘ . ‘ Done at Riga on 17 Octobes, 2013, in two originals, in Latvian, Uzbek
i | ‘ and English languages, all texts being equally authentic.

n Tn case of divergence of interpretation of provisions of this Agreement,

' | the English text shall prevail.
\\ 7 o - . Forthe Government of _ For the Government of
\\ i the Republic of Latvia " the Republic of Uzbekistan
|
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